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Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 8. sz a. a könyvkereskedésben 
— Ide intézendők a kiadó hiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyiIttér és egyéb felszó­

lalások.

A  hirdetés d ija :
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked­

vezmény.

N y U tté r :
Egy sor . . . .  40 fillér

© 4»E ^ f lz ö t é s t  elfogad  a „Gömör-Kishontu kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előíizetés legczólszerübben posta-utalvány ^  utján eszközölhető. — Hirdetést osak a kiadóhivatal vesz fel.

Pünkösdi hangok.oÜ n n e p h e z  k é s z ü l ü n k ,  ü n n e p h e z  készül a  n a g y  keresztény v i l á g ;  a  v i l á g - m e g v á l t á s  v i lá g t ö r t é ­nelmi t r a g é d iá j á n a k  v é g s ő  e p is o d ia .  n a g y  —  szent ü n n e p é h e z ;  a zo n  s z e n t  ü n n e p h e z ,  m e ly e n  a biblia s im b o l is z t ik n s  s z a v a i ,  költői k é p e k b e n  g a z d a g  le írá sa  s z e r in t ,  a  t a n í t v á n y o k  vette* an  o  •/s/.»*nt lelket és  m e g t e lé n e k  hittel és v a l lá s o s  é r ­zülettel.Egy szóval • Pünkösdhöz — Vallásos dől- gokról szólunk ma e helyen, tárgyunk egy val­lásos — és egyházi ünnep; e vallásos ünnep, ez egyházi ünnep alapja e rövid és egyszerű ezikknek, s adja toliunk alá a reflexiókat, a gon­dolatokat — Legyen szabad azért ma kivétele- s<*n más hangot használnunk kissé a szokottnál, mondjuk, mondhatjuk tán némileg vallásos szine- zetü hangot, hogy tárgyszerűtek legyünk szoros értelemben már külalakban is s mennyire szűk* séges itt-ott olykor-olykor hivatkozni czikkünk további folyamán a könyvek könyvére, a szent bibliára.
r Akkor nagy hirtelenséggel lön az égből, mint 

egy sebesen zúgó szilnek zendülése, mely elteli az 
eyisz házat. melyben a tanítványok ültek vala.

í\s látónak kettős tüzes nyelveket és üde min- 
fh .ükre azok közül is megtelének mindnyájan szent 
léltJdu 1.*Olvassuk szent könyvünk ihletett lapjain.Igen! megtelének és vettek szent lelket, a vallásos ihlet — a lelkesedésnek mindeneket győző és átható lelkét, mint a könyvek könyve, a biblia mondja és nyomán mondhatjuk. Meg­nyíltak ajkaik és prédikálta« az isteni nagy mes­ter Jézus tudományát rettenthetetlenül a vakme- rőségig menő bátorsággal, hóditó erővel, mely mint az áradat, hulláma az árnak, ragadta ma­gával egybe a lelkeket, alakitá volt át. miként egy nagyszerű lelki forradalom; emberiség, val­lás. hit és társadalom érezó az erőt, lelki forra­dalmat; megtagadtatá a zsidóval imádott prófétá­ját Mózest, meg a vad pogánynyal halvány iste­neit. a bölcsekkel eddig vallott bölcsészetek. — Es tovább és tovább.Felséges hit. erő, isteni nagy munkátMinő erőteljes, minő költóileg színes, ra­gyogó kép, telve hit s élettel telve melegséggel, áthatva egy benső lelki tűztél, lángtól, izzó kép zelettől, mely végetlen alkot, határ s korlát nélkül, egy szent meggyőződés leikétől vezetve; a költé­szet bűvös-bájos világából, kölcsönözve szókat, hangokat a hit szült szent meggyőződésnek.Minő bűvös erő, mi csodás hatalom nyilat­kozik itt meg; mi bűvös erővel, csodás hatalom­mal állunk szemben eme magasztos, nagy ünnep napja — óráinál! ama gondolatnál, a gondola­tiknak egész világánál, mely a pünkösd hirlő harangok érez-nyelve, messze zúgásában, ak írat­lanul is, önkéntelenül is. annyira megragad, el­bűvöl és meghat, ámulattal tölt elHúsz rohanó század szállt iine keresztül, szállt át a világon az első Pünkösdtől.Húszszor szült századra századot a futó —  a nagy idő méhc — és az alap áll, a keresz­tyen vallásnak alapja erős és megingathatatlan Századok viharán, vészein keresztül győzedelmeskedve épül, erősödik, terjed év-év után, nap nap titán terjed.Harczok fergetege dúlt át a világon, nép enyészett volt el annyi századon át, sepert a fér- geteg sokszor, iit és amott óriás erővel, — ám azt az alapot, ez alapra épült keresztény vallás­nak erős épületét el nem seperhette. — Nép enyészett volt el, ám itt nincs enyészet; óriás csapása a vihar szárnyának, meglankad a nagy mű. isteni mű előtt, örök erő, Isten lelke alkotá meg, tartja, őrzi védi a keresztény vallást;

megdönthetetlen az. elenyészhetetlen, a végetlen- ségnek, halhatatlanságnak Isten erejével örökre alkotva nagy alkotójától.
„Ne /élj kicsiny sevey, mert tetszett a ti 

atyátoknak, hogy adjon nektek országot aMondja a biblia szerint Jézus. — Vájjon mit értett u, mit kell érteni nekünk emez ország alatt, mást a vallásnál, a keresztény vallásnál, a mely mindörökre alkotott felséges — isteni in­tézmény. a mely önmagába, isteni voltába hordja máraz örök halhatatlanságot; melyet megdöntőm századokra század nem bírt hatalommal. — Ott van a világos, a frappáns bizonyság, kézzel fog­ható tény a történelemben, a világtörténet sok­szor vérrel Írott, megsárgult lapjain csak el kell olvasnunk — V"olt idő, igen volt, ezt kétségbe vonnunk, szelíden szólva, is oktalanság, mondjuk elfogultság lenne, a mikor a vallás, a keresztény vallas ezernyi veszélytől támadott, ostromolt zúgó örvény szelén, közel állott hozzá, hogy megsem­misüljön s az idők viharja, ádáz fergetege elsö­pörje vegkép.Ott van a bizonyság, kézzelfogható tény, csak rá kell mutatnunk az üldözésekre, a vak fanatizmus ádáz tetteire; ott a világ ura. — kedvünk van mondani: a világ lióhéia —  Hóma. Császárai szörnyetegeivel, egy Caligulával, Roma gyújtogató szörnyű Nérójával, egy egy rémével a keresztény vallásnak, a kereszténységnek.És im, mi lón vége mind e rémtetteknek, mind e gazságoknak, a vak fanatizmus, pogány fanatizmus, zsarnoki félsz, önkény, ezer rém tet­tének, magának az egész őrült hatalomnak, mely vérbe borita egykor egy világot?!M i?! — kérdezzük tovább az idők szelle­mét, idők történelmet . . . Jött, rohant ez idő, ez idők szelleme sepert maga előtt, feltartózhatatlan, egy-egy szárny csapásán virradni kezdett, az éj homálya oszlott, a lelki vakságon, lelki sötétsé­gen győzött egy fénysugár, kisugárzása az isteni erőnek, mely apostolokat ihletett alkotott hűvös erejével tanítványokat az isteni mesternek s isteni tanának, hogy terjesztenék azt, hirdetnék nagy messze, széjjel a világon.Es e tan hódított, a keresztény vallás terjedt, egyre terjedt; — a rab, a lelki rab széttöré bi­lincsét. szabad lön a hitben, Krisztusi eszméktől áthatott lélekben. — Róma, a pogányság, az egész pogány kor elbukott, eltűnt és semmivé lón végkép, uj világ támadt a régi világ rom­ján; a pogány oltárok hamvadt iiszke fölött, ki* gyűlt, fellobogott a keresztény vallás üdvözítő lángja, a keresztény szellem, az isteni szellem, a mely amott rombolt, itt csodás erővel alkotott, épített. — alkotott az örök halhatatlanságnak, az örök időknek ; teljesült, csodásán teljesült sza­vai az isteni mesternek: „ Kősziklán építem fel 
az in anyaszentegyházamat s azon a pokol kapui
diadalt nem vesznek soha .“•*Ünnepünk van ismét, ünnepet ünnepiünk, a keresztény vallás, a keresztény egyház, jogosan mondhatjuk legszebbik ünnepét — Megcsendül­nek újra azok az érez-nyelvek, a zúgó harangok ünnepelni hívnak, templomba imára, oltárához annak, ki enged mi nekünk ünnepre ünnepet, a kinek felséges isteni munkája örök alkotása a karácsony, husvét s befejezője az isteni nagy műnek, nagy epopeának: a szentlélek csodás diadalúnnepo. a virágos Pünkösd.Ünnepelünk ismét, ünnepet ünnepiünk s a mig elmerülnénk, elmerülne fénytől megihletett lelkünk egy szent hangulatba s elragadva len­nénk a nagy nap varázsa csodás eszméjétől, csodás fenségétől, melyet a biblia oly dús költé­szettel, szingazdagon ir le, önkénytelenül is meg­kap e bűvös kép, meg e bűvös képből áradt kisugárzó örök nagy igazság. — Költészet az, a legragyogóbb költészet, költői simbolum, ám e

költészetnek értelme nagy és mély; abban a misz­tikus bibliai képben mélység van és nagyság; abban a csodásán leírt tüzes nyelvben az örök igazság szent tüze lobbant fel, égve mindörökké ülthatatlan lánggal. Az a zúgó szélnek zendülése mi más: mint az igazságnak az egykor elnyo­mott örökre el liántól t, eltemetettnek hitt, de sír­ból feltámadt, dicsfényben feltámadt isteni igaz­ságnak, holtakat támasztó, élőket buzdító meny- dörgő szózata?! Szózat, mely azt mondja, azt hirdeti nekünk együtt a husvéltal, húsvéti him- nuszszal: hogy nincs és nincs erő, nem lehet hatalom, mely az igazságot végkép elnyomhassa, gátat emelhessen az isteni eszme nagy áradatá­nak, a nagy alakitó reformatiónak. — ÖtöK élet fakad a Golgota véres keresztje tövében; örök, halhatatlan létei alkotója az a pünkösdi tűz, a kettős, tüzes nyelv.Szózat, mely azt mondja, azt hirdeti nekünk: volt, van és lesz Pünkösd az idők végéig; volt, van és lesz mindig hajnala az éjnek, holtakat támasztó husvétja, alkotó, győzelmet hirdető Pün­kösdje az olykor elnyomott, legyőzött örök igaz­ságnak.Zendül, zendülni fog időről időre, felzendülni atna sebesen zúgó szél s megremegtetni a kis. nagy zsarnokokat, az isteni eszmék, igazságok ádáz, konok elleneit, vérkezü bakóit, meg a kény­uralom önkény koronázott bíboros hóhérit: meg­rázkódtatni a hatalmasok trónját, széttörni ke- zökbe az elnyomás kardját, szemökbe vágni az összetépett bíbortLobban, lobbanni fog az a pünkösdi tűz, az az égő láng-nyelv, hogy át átseperjen olykor a világon, hamuvá égesse, hamvába temesse mindazt, a mi vétek, bűn, arezpiritó gúny, vért torra ló gazság.Ezt hirdeti nekünk, ezeket hirdeti szózatos ajakkal mint a husvét, úgy a virágos Pünkösd is. Diadalünnep amaz — diadalünnep emez, — diadalünnepe az örök igazság, az isteni eszmék, az isteni tanok, századokat győző századok feletti halhatlanságának.Foglaljuk egybe az eddig mondottakat. Lehető röviden fejezzük be czikkünk!Szent vallásunk napja, a keresztény vallás alapításának drága örömnapja, ünnepnapja e nap. Az apostolok, az egyszerű halászok meghatva ihletve vették a szent lelket, melyet nagy meste­rük Jézus Krisztus Ígért s tölte ki reájok csodás hatalommal, isteni erővel az első Pünkösdben.Tizenkilencz század tűnt a semmiségbe, te­metett sírjába a romboló idő, a végtelen idő, ez a nagy sirásó; sírján századoknak rohant át rombolva, alkotva s újólag rombolva, felváltva és az alap, melyet a nagy istenember, az óriás szellem, Jézus vetett volt meg és apostolai ter­jesztenek tovább vérben, tűzben olykor, rendit- hetlen hittel, eget vívó hittel, isteni lélekkel: áll megingathatlan.Lnnepet ünnepiünk. Mire tanít minket o pünkösdi ünnep?! Erre és ezekre: hogy az apostolok vették a szent lelket, fényes bizony­sága, tanúja ez ama tagadhatlan ténynek, hogy Jézus fenséges, tiszta tudománya a keresztyén vallás, valóban Istennek az örök erőnek örök akaratát foglalja magában.Mire tanít minket a pünkösdi ünnep? Arra, hogy a hitnek, krisztusi elveknek hű követői és igaz követői legyünk mindenkoron; arra, hogy szilárdan és megingathatlan kövessük az utat. melyet a felséges, az isteni mester jelölt ki számunkra.írjuk ezt szivünkbe és véssük lelkűnkbe, eltörölhetetlen, mulhatlan betűkkel. Véssük ez pünkösd csodás történetből e szent legendából folyó igazságokat.



Te pedig telkeknek lelke, szállj le ránk áldó kegyelmeddel! Tölts l>e minket hittel, szeretettel, reménynyel, tölts az első Pünkösd keresztényei­nek ihlett szellemével! legyen e Pünkösd ránk az éló igaz hit, testvéri szeretet, enyészetet győző remény szent Pünkösdje I„Kit Krisztus Ígért óh jövel te!Szállj ránk alá Isten szent lelke!Kit Isten égből önt alá !Hol meglebben, kitárul szárnyad :Ott róla lény, üdv, áldás árad,S a lélek ég felé talál !u
B orsody B é la .

Vármegyei közgyűlés.(T.) A tavaszi nap ragyogó sugara süni pászmákban ömlött be a vármegyeház tanács­termének szeczessziós ablakain Megcsillant a nagy képek arany rámáin és bevonta az egész termet tavaszi verőiénynvei.A megy egy ül esen is ilytn tavaszi verófé- nyes hangulat uralkodott. A tavasz, a szabadság szellője szétcsapkodta a komoly aktákat. A mai nap a hazalias lelkesülés napja volt. A kurucz korszak szabadságot hirdető tárogató szava, a kurucz korszak eszményi szép poézisa hangzott M o ln á r  József beszédéből.En édes jó magyar népem, de jól is esik nekünk, ha egyszer kilelkesedhetjük magunkat Bizony szomorú idők, nehéz napok múltak el felettünk. Olyan jól esik most egy jóságos atyai szó, — a mi édes atyánk, a magyar király ré­széről. Nagyot, óriási nagyot nőtt szemünkben a magyar király. Az a szó, a mely Ivei a nagy fe jedelmet haza hívta az édes magyar földbe, le- rombolliatatlan hidat teremtett a király és nemzet között. Lerombolhatatlan ez a hid, mert a vas kapocsnál is erősebb anyag tartja öss/e — és ez a szeretet.Hazafias kötelességet teljesített vármegyénk közönsége akkor, mikor ezen alkalomból felséges jó királyunkhoz hódoló feliratot intézett.A megyegyűlés lefolyásáról saját kiküldött tudósitónk a következőkben számol be:Folyó hó 19-én tartotta Gömör Kishont t. e. vár­megye közönsége rendkívüli közgyűlését. Jelen voltak H a m o s  László főispán elnöklete alatt B o r n e m i s z a  László alispau és a többi hivatalos személyeken kívül M á r i á s s y  Andor, H e v e s s y  Bertalan. F á y  László. F  a y Gyula, K u b i n y i Géza, T ö r ö k  Bálint, M i h a 1 i k Dezső, M o l n á r  József, K u b i n y i  Andor, P u t n o k y  Mór és még többen vármegyénk vezértértiai, valamint a megyegyűlési bizottsági tagok közül.A gyűlést H á m  os László főispán nyitotta meg Szép szavakkal emlékezett meg a mai gyűlés tulajdon- képeni czéljárói és felkérte M o l n á r  József megye- bizottsági tagot, hogy indítványát, a inelylyel lelségé- nek az április 18-an kibocsátott rendelet alkalmából hó­doló feliratot meneszteni javasol, okolja meg.M o l n á r  József a következő poézistól és hazafiság tói duzzadó beszédben indokolta meg indítványát:
„ Tekintetes törvényhatósági közgyűlés !A közel jövőben századok titkos óhaja valósul meg, — a legeszményibh szahadsághós fejedelemnek, II. Rá- kóczy Ferencznek kegyeletes érzelmeink áltál megszentelt hamvai jönnek idegenből vissza az édes hazai földben megpihenni.Azon legmagasabb királyi rendelőt, melyet ó Fel­sége Apostoli királyunk, április 18-rol (írói T .>/.a István miniszterelnökhöz intézett, korszakot alkotó nagy jelentő­séget fog nyerni a magyar történelemben.Bizony nem tűnt el a csodák kora, — s nem is fog eltűnni soha.Az északi és déli sark távola nem méri át, — nem tölti be azt a rengeteg ellentétet és messzeséget a mely a majtényi véraztatott mező, — s az április 18 iki leg­magasabb elhatározás között van.A magyar nemzet egy ezredéven át mindig növekvő büszkeséggel veszi körül és őrzi Szent István koronáját, ragaszkodik ahhoz törhetetlen örök hűséggel, ezen a viszonyon nem változtatott Bakóczy villám légyvere sem, király és nemzet nagy szerencsétlenségére azonban bosszú időkön át a mi szivünk, lelkünk nem lett igazán meg­értve A magyar nemzet ragaszkodott Bakóczyhoz, mint egy szenthez, mint magához az üdvözítőhöz, korszaka a kurucz hadviselés fényes eseményeinek lezajlásával nem lett befejezve, a ki mint igaz magyar ember, hazalias nagy tettre lelkesedett, az rá gondolt, a magyar ember érzelmi vilaga vele élt. a mit szivünk érzett, azt leg­hívebben a kurucz nóták fejezték ki, melyeket az ese mények maguk alkottak szellő susogásból, madár pana­szából, zivatar zúgásból: vele volt a magyar nép szive, lelke s vele maradt király hűségre mellett is mind e mai napig.A majtényi síkon lehanyatlott kurucz szereucse- csiilag, egy újabb hadak utjának lett a sarkcsillaga, melyet történetünk tündöklő eseményekkel irt tele. a Bakóczy szelleme, a Bakóczy lelke egygyé olvadt a szabadsággal, a becsülettel, s magával a bonszerelemmel.Legyen áldott koronás királyunk azért a kimondott nagy szóért, melylyel a múltak keserűségét eltörülte s nagy emlékeinket király és nemzet örök értékű drága kincsének megvallotta.E d eróseu hiszem is, hogy király és nemzet között félreértés és keserűség nem keletkezik többé soha, hogy Rákóczy hazatérő hamvai a közös munkára összeforrald tudó nagy magyar nemzetnek király és nemzet által egyenlő kegyelettel őrzött, imával felkeresett szent jelvé­nyei lesznek s hogy az a (öld, melyben Rukóczy ham­vai pihennek, sem állami, sem társadalmi intézménye • ben idegen gyomot soha nem fog teremni többé s bogy

ez a föld örökre magyar s rajta király és nemzet szabad, nagy, boldog és hatalmas leszTiszteletteljesen indítványozom az előadott eszmék és gondolatok hatása alatt :Mondja ki a vármegyei bizottsági közgyűlés, hogy ó Felségéhez, dicsőségesen uralkodó apostoli királyunk­hoz az április 18 ról II Bikóczy Ferencz hamvainak hazahozatalát elrendelő legkegyelmesebb leiratáért hó­doló feliratot intéz s törhetetlen hűsége és alattvalói hálája mély érzetével, tiszteletteljes köszönetét mond.Éljen a királv!“A remek beszéd elhangzása után az indítványt a közgyűlés általános lelkesedéssel elfogadta, még a főispán által elűteriesztett pótlással, hogy a megyebizottsági köz­gyűlés egyszersmind T i s z a  István gróf miniszterelnök­nek is az e tárgyban kifejtett hazafiui közreműködéséért köszönetét szavazA közgyűlés második targya volt a Ludovika Aka­démián a gr. Buttler János-féle alapítván) i hely betöl­tése A helyet a közgyűlés az egyetlen pályázóval N a g y  Imre VIII fögiinnáziumi osztályt végzett tanulóval töl­tötte he, a ki jeles bizonyítványa révén bizonyára méltán jutott ebhez a kitüntetéshez.Ezután olvastatott Tisza István gról miniszterelnök és Thaly Kálmán dr országgy. képviselő következő kö­szönő levelei:„Magyar királyi Miniszterelnök. Tekintetes Alispán  
i ir ! Örömmel vettem azon meleghangú üdvözletei, a melyet a t. Alispán ur vezetése alatt álló törvény hatóság közönsége a normális parlamenti állapot helyreállta alkalmából volt szives hozzám intézni. Lelkes vissz­hangját képezi ez azon általános megnyugvásnak és megelégedésnek, a melyet az obstrukezió megszűnése széles ez országban minden hazati kebelében keltett Fogadják szives megemlékezésükért halas köszöneté met. Budapesten, 1904. évi márczius ho 29 én. — Hazaüas üdvözlettel T i s z a ,  s. k u„A d gytekintetii törvényhatósági közgyűlés! Göuiür- és Kishont t. e varmegye t. közönségé tolyó évi mar- czius hó 18 és 19. napjain Rimaszombatban tartott közgyűléséből 3398 ügy. 19U4, sz. a. kelt nagybecsű és ream nézve oly annyira megtisztelő iratával alól- irottat, mint a parlamenti beke egyik helyreállítóját, ugyanazon márczius ho 10 én a kepviseloház ülésén tett indítványa és felszóllalasaért üdvözölni méltóztatott. Gömör- és Kishont varmegye századok tolyamau át mindenkoron lángoló hazati>ággal, nemzeti jog, alkot­mány- és szabadsagszeretettel oly kitűnő s ekeskedó más törvényhatóságoknak is példány képül szolgaló nagyérdemű közönsége részéről vett emez üdvözlet élet­pályám egyik legszebb jutalma, melyet mindig hálás büszkeséggel logok említeni és a melyért a nemes vármegyének ezennel legmélyebb, alázatos köszönetéinél van szerencsém kifejezni llontiui, kiváló tisztelettel maradván a t. e. nemes varmegyék nagytekintetű kö­zönségén- k, Pozsonyban, 1904. évi április hó 0 au lekötelezett alázatos szolgája Dr. T h a l y  K a l m a n ,  s k., orsz. gyűl. képviselő, a Szent István jeles rend vitéze, a magy. tud. Akadémia rendes tagja.A közgyűlés a föispáu indítványára elrendelte a két levélnek iapunkbau való közzétételét, hogy az az egész vármegye közönségének tudomására jussonA vármegyeházát építő Mandel, Hoflmann és Quitt- ner ezég pinaszaval foglalkozott aztau a megyegyüles, a melyre még pótlólag 40000 korona követelést támasz­tott. Többek hozzászólása után a közgyűlés elfogadta a h zottság javaslatai, a mely szerint az utólagosan támasz­tott jogtalan követelésével a vállalkozó ezég elutasittatik, ellenben lelbivatik, hogy a még hiányos munkákat 2 hó alatt fejezze he, mert különben terhere es veszélyére a varmegye lógja elkészíttetni.A többi tárgyak közül még íőleg azon határozat fontosabb jelentőségű, a melylyel a közgyűlés elhatározta a telelőn hálózatnak varmegyénk összes járási székbe iyeire és rendezett tanácsú varosaiba való bevezetését es erre vonatkozólag egy részletes terv kidolgozásával az alispánt és az alíaniepitészeti hivatal főnökét bízta meg. A közgyűlésnek azt a határozatát annál szívesebben re­gisztráljuk. mert lapunk k-*l hót előtti szamában vetet tűk fel éppen a telelőn kérdését és látjuk, hogy az in­téző körök minden életrevaló eszmének sietnek érvényt szerezni.

Bornemisza László alispán üdvözlése.A gömör megyei ev. ref. egyházmegye, a melynek B o r n e m i s z a  László egyik szeretve tisztelt tanács- birája, abból az alkalomból, hogy U felsége a Vaskorona- renddel kitüntetni kegyeskedett, ót igaz szeretettel és tisz­telettel üdvözölte.Az idevonatkozó jegyzőkönyvi pont olyan szépén van megszerkesztve és olyan igazak a Bornemisza László érdemei, hogy szükségesnek tartjuk «azt a nniga egész terjedelmében közölni:
„ Kivonat a gömöli ev. ref. egyházmegye 19U4 évi április ho 7 ikén Tornallyán tartott közgyűlésének jkönyveból:9. Esperes jelentésében előadja, hogy Bornemisza László alispán, egyházmegyei világi tanácsbirónak, avas­korona renddel történt kitüntetése alkalmából üdvözlő iratot küldött:Egyházmegyénk közgyűlése, a midőn esperesnek azt a jelentését, hogy Bornemisza László urat, Gömör- Kishontvármegye kitűnő alispánját, evang. ref egyház- megvéuknek is szeretett és tisztelt tanácsbiráját királyi kitüntetése alkalmából levélileg üdvözölte, helveslóleg tu­domásul veszi, s a maga részéről is örömmel ragadja meg az alkalmat, hogy Bornemisza László iránt érzett tiszteletének és szeretetének kifejezést adjon.Egyházmegyénk jól tudja, hogy midőn a magas királyi kegy kitüntető jóságának vármegyénk alispánjának a személyére reásugárzott, ez a kegy a legméltóbh fér­fiúra esett, a ki hosszas közszolgálataiban kifejtett sikeres és áldásos tevékenysége, a közjóra irányuló buzgalma, hűsége és önzetlensége által ezt a magas királyi kitün­tetést igazán kiérdemelte.De azt is érzi egy házmegyénk, hogy az az alis­pánunk személyében kitüntetett uemesleiküség, becsüle­tesség és törhetetlen igaz honszeretet, a mely e vármegye

életét pár évtized alatt békés utón, tiszta magyar haza­fias «szellemben, a virágzás ily magas fokára emelte : az evangyeliomi szeretetnek és szabadságnak abból a forrá­sából is táplálkozott, a melynek mi a gömöri ev. ref. egyházmegye vagyunk a hordozói.Most, a midőn Bornemisza László alispán urat mi mások fölött különösebben is a magunkénak mondhatjuk, a ki a vármegye erős kötelékén kívül más erősebb szá­lakkal is hozzánk van csatolva, áldásos, becsületes és hazaüas tevékenységének magas elismertetése felett két­szeresen örvendünk, azt jegyzőkönyvben is kifejezzük és megörökítjük, szívből kívánunk áldást további közba>znu életére!“
Hírek és vegyesek.AB o ld o g ünnepeket! a  kuszodoíi ano pünkösdi finnének alkalmából lapunk előfizetőinek és munkatársainak örömteljes, boldog ünnepeket kívánunk! A „G ö m ö r-K ish o n t**  szerkesztősége

és kiadóhivatala.
Alapítvány. A Itanvai remete H a n v a y  Zoltán nagybirtokos — mint örömmel értesülünk — ismét szép bizonyságát adta mély hazaüas érzésének és nemzeti iro­dalmunk nagyjai iránt nemes lelkében Vesta tűsként lo bogó szeretetének és hálás kegyeletének. Halhatatlan em lékü J ó k a i n k  emlékére u i. 100 koronás alapítványt tett a rimaszombati egy. prot főgimnáziumban. Az ala­pítványi összeget igen szép levél kíséretében küldte m*-g K u b i n y i  Aladár törv. elnökhöz, mint a gum i. tanács elnökéhez
Főügyészi vizsgálat Dr. P a  k sv  József kassai kir. főügyész folyó hó 18-;ui városunkba érkezett hivatal­vizsgalat czél jából.
Uj könyv Dr. T e r h e s  Sámuel, lapunk felelős szerkesztője válogatott elbeszéléseiből és humoreszkjeiből „Történetek“ czim alatt egy kötetet állított össze Ebben a könyvében a szorzó különösen a kisvárosi élet szere-Vtetreméltó ferdeségeivel foglalkozik. A könyv ifj. Rábely Miklós rimaszombati könyvkereskedő kiadásában fog megjelenni folyó évi julius hó elején. Előfizetési ára 2 k o r. bolti ára 2 korona 40 üllér. Előfizetni lehet junius tizenötödikéig a nagy számmal kibocsátott elöti/e- tési felhívási iveken, valam int lapunk kiadóhivatalában.
Negyedszázados találkozó. Budapesten folyó hó 15 én találkoztak azok az orvosok, kik az egyetemet 25 év előtt absolváltak E lélekemelő és szép találkozón számos országos nevű orvos között vármegyénkből dr. L ö c h e r  er  Tamás kórházi igazgató-főorvos s részt vett, s a régi barátok volt professzorukat K o r á n y i  Frigyest fényes óváezióban részesítették.
Áthelyezds. S á f r á n y  Géza honvéd>zázados — Baksay József vejét, kit városunkban számosán ismernek— a szathmári 12 honvédgyalogezredtől a beszterczehá- nyai 16 gyalogezredhez lett áthelyezve.
Kinevezés A  belügyminiszter a városunkbeli származású dr. S z a b ó  Mihály budapesti lelenczházi orvost a budapesti állami gyermektnenhely osztalyorvosává nevezte ki
Kormányképviselők az érettségin. A val­lás- és közoktatási miniszter a folyó évi érettségi vizs­gálatokhoz a helybeli egyesült prot. főgimnáziumhoz kormányképviselővé: R o m b a u e r  Emil czimzetes fő­igazgatót, a budapesti V. kér állami főreáliskola igaz­gatóját, a r o z s  n y ó i ág ev. főgimnáziumhoz pedig : dr. A s b ó t h  Oszkár budapesti tud. egyetemi ny. r. tanárt küldötte ki.
Esküvő B i r ó  József helybeli hentes polgár­társuk M a r i s k a  nevű leányát fdyo hó 17 én vette nőül M o r a n d i  János miskolezi kovács iparos.
Vizsgatétel K o h u t h Lajos városi számvevő a mértékhitelesítő vizsgálatot e hó 14 ón Budapesten sike­resen letette.
Gondnoksági ülés. A rimaszombati áll elemi iskola gondnoksága folyó hó 17 én délután 4 órakor a városháza tanácstermében L u k á c s  Géza elnöklete alatt látogatott ülést tartott, melyen folyó ügyeket intéztek e l !
Kinevezés. A helybeli méntelep állomáson hosszú időn at működött K u n d t  Mihály — jelenleg mezóhe- gyesi állatorvost — mint halljuk — május 1 ével lőállat­orvossá léptette elő a király.
Kaszinó-estély. Mint értesülünk a kaszinó vi­galmi bizottsága folyó hó 22 én — pünkösd első napian— sikerültnek ígérkező kaszinó estelyt rendez Kezdete este 9 órakor.
Halálozás A Kolbenheyer-, Duda és Hrk rokon családok Iájó szívvel jelentik, hogy nagynénink: K o l ­b e n h e y e r  Mária f hó 15 én 75 éves korában hosszú betegeskedés utáu Nyustyán meghalt. 1 ? íkén temették el ugyanott.
Közművelődési egyesületi közgyűlés. G ö­mör* és Kishontvármegye közművelődési egyesülete folyó hó 19 én tartotta rendes évi közgyűlését. Lapunk zárta­kor a gyűlésről ccak röviden számolhatunk be. T ö r ö k  Bálint elnök hazalias eszméktől duzzadó elnöki megnyi­tóját H e v e s s y  Bertalan indítványára kinyomatják. A jegyzőkönyv hitelesítésére M o l n á r  József és F á b r y János kérettek fii. A megüresedett igazgatói állásia D r u i s u e r  György kir. tanfelügyelőt választották egy­hangúlag. V á r y  Janos titkári jelentését tudomásul vették és a pénztárvizsgáló bizottság jelentése alapián I s t ó k  József pénztárnoknak a felmentvényt megadták. Ezután a közgyűlés, egy az egyesület pénzügyeit közelről ér­deklő kérdésben határozott. Ugyanis a kamatláb leszál­lítása következtében az egyesület jövedelme apadásban van. tehát kell egy remediomról gondoskodni, hogy legalább a tőke utáu járó 4 ° 0 biztosítva legyen.— A nagy horderejű kérdés tanulmányozására az al ispán elnöklete alatt M olnár József és Dr. Lichtschein Adolf tagokból álló bizottság küldetett ki, a kik majd vélemény es jelentésüket a legközelebbi közgyűlés elé ter­jesztik. Ezzel a tárgygyal kapcsolatban Dr irres  Samu azt a propozitiót terjeszti a gyűlés elé, hogy nem volna-e kívánatos, ha az egyesületi tökét a régi gymnasiumi épület megvételére és átalakítására fordítanák, úgy, hogy ezáltal részint a tőke után járó 4 ° 0 kamat is biztosíttat­nék, részint pedig a közművelődési egyesületnek es a gömör- megyei múzeumnak állandó otthon szereztetnék Ez az indítvány jis a bizottság figyelmébe ajánltatott. Lapunk zártakor a gyűlés még folyik s igy a továbbiakról csak jövő számunkban számolunk be.



Iskola vizsgálat L u k á c s  János kacsai állami felsőipariskolai tanar. iparostanoneziskolai szakfelügyelő folyó hó 13 án meglátogatta a helybeli községi iparos*tanoncziskolát.
Halálozás. T e p p e r I jőrinez helybeli szódavíz* gyáros, ki üzletét nemrég átadta, s már hosszú idő óta betegeskedett t. hó 14-én 78 éves korában meghajt Ib-an temették el a hilscrsosok nagy részvéte mellett.
A helybeli izraelita nőegylet választmánya folyó hó 17-én dr. L i c h t s c h e i n  Adollné elnőklnte alatt ülést tartott, melyen elhatározták, hogy a uóejzylet alap* tökeiének gyarapítására junius hó 5-eu a „Széchenyi kertben tavaszi mulatságot rendez. A nőegylet által ren dezett eddigi mulatságok mindig fényesen sikerültek. A kilátások most is biztatók s remélik, hogy a jótékony­á é i érdekében a közönség nagy számiad tog résztvenni a mulatságon.
Iskolaszóki gyűlés. A helybeli — most már idlaini kezelésben lévő — p )!gári leányiskola iskolaszéké I hó lő ikan L u k á c s  Ge/.a elnöklete alatt ülést tartott. Kzen tudomásul vették a kir tanfelügyelőség által közölt miniszteri leiratot, melylvel az iskola altatni kezelésbe wtelet kimondja, illetve a tanerőket kinevezi s az igazgatói teendők egyelőre ideiglenes ellátásával K a t h o n a Gézát megbízza. A tanfelügyelő átiratában kéri az iskolaszéket, hogy a folyó tanév végéig az iskola ügyét az eddigi ügybuzgósaggal vigye. Meg egy tandíj elengedési kér venvt intézték el, s azután az elnök iránt érzett ragasz* kodásának és bizalmának az iskolaszék újból kifejezést adva kimondotta, liogy vele egjűtt meg működni log a tanév végéig, mikor az isk< la íenhatóságát átadja a ki­nevezendő gondnokságnak. — Még K á t  h o n  a Géza k'-rte a tagokat, hogy az évvégi vizsgálatok és záróün- nepély iránt érdeklód|enek és azokon jelenjenek meg, mire az ülés az eluök éltetésével veget ért.
Városok szövetsége. Magyarország rendezett tanácsú varosai, Zalaegerszeg kezdeményezésére, íejlesz- lesüK, az uj városi törvény megalkotása, a varosok autó- nómiajanak körvonalozása es lüggetlenué tétele, nyomasztó pénzügyi helyzetük szanalasa, a tisztviselők szolgálati pragmatikájának létesítése s egyben anyagi helyzetük ieii lezese czeljaból — mozgalmat indítottak. Akeziójuk annyira előre haladt, hogy szombaton nagygyűlést tar­tónak Budapesten, a melyen az együttműködés megköuy iivitese és egyöntetűvé tételének elősegítése czéljábol ineg- aiakitottak a „Magyar Varosok Oszagos Szövetségét“ . A gyűlésen hetvenöt város képviseltette magát nagyobbára polgármesterével, ezek között varosunkat dr. K o v á c s  László polgármester képviselte. Gyűlés után testületileg tisztelegtek a miniszterelnöknél, a kinek kikértek támo­gatását. A miniszter a varosok képviselőit igen szívélye­sen fogadta s őket jóakaratáról biztosította.
D&lárdisták mulatsága. K hó 16 ikan múlt 10 éve annak, hogy a runaszomoati dalarda egyik leg­szebb diadalát aratta a tininél dalversenyen A már 

rég hallgató dalárda egyik legkiválóbb s leglelkesebb tagia P e r e  ez Samu. e nevezetes évforduló alkalmából a Tompa-vendéglő nyári helyiségébe összehívta s meg­vendégelte a dalárda mindazon tagjait, kik Fiúméban szerepeltek s kiviilök in̂ -g számos ismerősét és jóbarat- jat. A pompásan sikerült barátságos estének a kedélyes 
vis>zaem|ekezés mellett az is voltaczélja, hogy a dalárda ujraébredését előmozdítsa A Terecz Samu, Komdromy István, Lididen Géza, dr. Veres Swnu, dr. Kovács 
László, Bodor László, Törköly József lelkes, avagy hu­
moros beszédei mind erre irányulták A vidám társaság mulat>aga jóval ejtel utánig tartott. Vajha megvalósulna a barátságos összejövetelhez tűzött reménység s a sok 
szép sikert aratott dalárdában uira gyönyörködhetnénk.

Megjutalmazott tanítók. A vallás és köz- oktatasügyi in. kir miniszter a magyar nyelv sikeres tanitá>aért varmegyénkben ismét megjutalmazott két ta­nítót 100—100 koronával. Az e tereli magukat kitün­tetett tanítók: K a I a nd a Bertalan a fékeleleliotai ailami, L i p t a k  Endre a kokovai ag bitv. ev. elemi iskolánál működik.
Kamarai gyűlés A miskolezi ipar- és keres­kedelmi kamara lolyo május hó 20 an délután 3 órakor sa|at helyiségében közös ülést tart, a melyen a keres­kedelemügyi miniszternek leiratai N a g y r ó c z e  es K i m á s z ó  m ha t  városok bazalási szabályrendelete ügyé ben is tárgyaltatni lógnak.
A  Csurgó-híd építése A Csurgó Ind építése amúlt bet óta úgyszólván szünetel, mert jelenleg a mun­kások legnagyobb ré>ze a Csurgó forrásának keresésével vannak elfoglalva. Mar körülbelül 10— 12 méternyire ástak lelfelé az országút menten. Roppant tömeg útépítési anyagot kel'ett kiszedniük, inig a forrásra rábukkantak. Most mar a védgátat togjak építeni, a minek megtör tente után sokkal bővebb vizű le>z a Csurgó, mert a véd gat nem fog|a engedni a forrás vizének egy tetemes ré szét a tőidbe elszivarogni. Magának a hídnak alapzatával mar csaknem teljesen készen vannak és mar nemsokára a vas-alkatrészeket helyezik el.
Orvosok gyűlése A megyei orvosok és gyógy­szerészok I. hó 25-ikeu szerdán Rozsnyón tartják gyű­lésüket. melyre a következő meghívó küldetett szét:
„Meghívó A g onoivarmegyei orvos gyógyszerész egyesület es orvosszövetség a folyó év és hó 25 én szer­dán délután 4 órakor Rozsnyón a kaszinó helyiségében tavaszi rendes közgyűlést tart. melyen megjelenni s a ta- uaeskozásban résztvenni tisztelettel felkérjük az egve>ület t igjait.Rimaszombat, 1904 évi május hó 16 án.

])r Kárm án Aladár, £)r. Löcherer Tamás,j“gyzo elnök
A  tanácskozás tárgyait képezik:

I . Orvosszövetséyi ügyek: A 3 éves tisztikar vá­lasztása. — A zempléni orvosszövetség átiratának utó­lagos bemutatása a t szti tizetések rendezése miatt. — A dr. Iiadzsi emlék bizottság megkeresése. Esetleges indít­ványok.
11 Orvos gyógyszerész egyesületi ügyek: Tisztikar választása. — Szakügyek. — Szakközlemények. — Be tegbemutatások. — U|abb gyógyeszközök, szerek bemu­tatása — A közgyűlést társas vacsora követi két korona részvéti díjjal. Elszállásolásról — megkeresésre — dr llajC'i Sándor ur intézkedik A tisztikarra szavazni levél Utján is lehet.“

Majális. A rimaszombati egyesült protestáns fő­gimnázium tanári kara és iíiusdga f. hó 20 án azaz hol­nap tartja szokásos tavaszi mulatságát a „Szabadkai erdő“ fedett tánezhelyiségében. Az ifjúság reggel 8 órakor vo­nul ki. Délben közeb d Táncz kezdete délután x]t3 óra­kor Reiiiél|ilk, hogy május istennője derült verftfénnyel járul hozzá az if júság öröniüniiepéhez! Kedvezőtlen idő esetén különben a tánezmulatságot május 28 ára halaszt­ják elT ű s e a e t  Folyó hő 14-én az éljeli órákban Kokova nagyközségben a vásártéren álló járvány kórház— valószí­nűleg gyújtogatás következtében — leégett.
Halálozás. A horkai származású T ö r ö k  János nyug. pénzügyi tisztviselő, ki Tornallyaról jött ide, folyó hó 14 én 60 éves korában meghalt Temetése 16 ikáu ment végbe.
Kéaelö czigány. TornaJlyán folyó hó 12-éu a Kónya Pista liazaban jöttek össze a czigányok, kik között volt B e r k i  József is. Ennél egy uj beretva volt, melyet egyik tarsa kert tóle, hogy adja neki. Berki — ki az idegen czigányt nem >s ismerte — megtagadta a kérés teljesítését, ezen azlán összevesztek, s az idegen czigány bicskájával Berkit mellbe szúrta. A súlyosan sérült embert beszállították a kórházba
Vasutasok áthelyezése A miskolezi üzletve- zetóség területéhez tartózó varmegyei vasúti vonalakon legutóbb a következő áthelyezések történtek : Tárizs Rezső hivatalnokot Tiszolczról Fülekre. Kaidé  Elemér hív. gyakornokot Rimaszombatból Breznobáuyára, Gegö Benjámin hivatalnokot Fülekről Tiszolezra es K árpáti Károly forgalmi dijuokot Breznobanyáról Rimaszombatba helyezték at.
Érdekes végtárgyalás volt a helybeli kir. törvényszéknél mull pénteken, mikor is S a g u l y  János kovácssegéd, l i m  du la k  R-zső, 11 i n d u l a t  Jozseí és B r a z  Gusztáv dereski lóldmivesek állották a bíróság elölt azért, mert Saguly múlt év deczember 20 an Deresken Dusza Juz.>elet késsel úgy hasba szúrta, hogy az harmadnapra megi.alt, a két Hiudulák és Bráz pedig múlt ev október bo 0 én ugyancsak Deresken Marton Ambrust úgy megverték, hogy ez október 31 én Littkén meghalt. Az eset igen bonyolult volt, s a kettős ügybeu a bíróság 24 tanul es 4 orvosszakértöt hallgatott ki. Elnök volt K o l b a y  Sándor, bírák: D ó m j á n  Lajos es V e l e s z  Fereiicz, jegyző F o d o r  Zollau. A vadható­ságot dr. M u  s ó t  té r  Miklós alügyesz képviselte, védők voltak: dr. K i r á l y  Kalman, dr. T ö r k ö l y  József és dr. l u s t i t ó r i s z  Endre. A bizonyítás során beigazolást nyert, bogy a büucselekmeust a tettesek erős {elindulás ban követlek el s a bíróság a plaidoyerk megballgalasa után estefelé kimondta az íleielet, mely szerint halait okozott testi sértés büntette miatt Saguly Jánost egy évi, Hmdulak Rezsőt, Hindulak Józseíet es Braz Gusztávot egyeiikeui 9 — 9 havi börtönre ítélte. Az utóbbi három vádlott telebbezest jelentett be. Saguly megnyugodott, s így ra nézve az ilelet jogerős.
Tanoncz- es segédmunka kiállítás Mis-

kolczon. A miskolezi Kereskedelmi és iparkamara akal augusztusban rendezendő tanoncz- és segedmuuka-kiálli- tasra az előkészületek nagyban folynak. A kerület legje­lentékenyebb iparvall d.nainak segédszemélyzete kél ver­senyre serkentve, egy .elől az ipariskolák igazgatósága, mastelül a inuukaadok áltál s maris szép tárgyak készülték. A kiállítás érdekességet es tanulságos voltat nagyban fo kozza, hogy ezzel kapcsolatban motor- és szerszamktáilt- 
tas rendeztetik, úgyszintén tervbe vau veve egy ugyancsak Miskolczon tartandó iparos yyidés is, melyen barom vár­megye iparossága veeud reszt. A legnagyobb érdeklődés­sel nézhetünk a kiállítás elé, mely bizonyára nem log az e nemben a közelmúltban rendezettek mögött maradni.

Számadás. Tompa Mihály születési házának min­den részleteben művészi loltogassal megalkotott kicsiny alakjai áldozatkészségével Rimaszombat társadalma jut­tatta a gömórmegyei muzeum birtokába. A  kibocsátott három gyüjtö-iveu az emlékmű költségeinek tedezesére adakoztak: A rimaszombati kaszinó 3U koronát, Rima­szombat varosa és a rimaszombati takarékpénztár 20—20 kor., a gömórmegyei nép és iparbank, Kubiuyi Aladar és Fabry Janos lo  —10 kor., a rimaszombati ipartestület temetkezési egylete 6 kor , a rimaszombati prot. fógim- náziuui M i. osztálya 5 kor. 30 tiller, a gömórmegyei takar* k pénztár es hitelbank r. t. 5 kor., főgimnázium 11. osztálya 4 kor. 40 fillér.3 kor., a rimaszombati főgimnázium IV . a rimaszombati Vozary György osztálya 2 kor. Baksay István,54 filler, 111. osztálya 2 kor. 28 filler,Btksay Józset, Cseh István törvszeki bíró, Dapsy József, Druisuer György, Jaczko Pál, lpartestület, Polgári olva sokon temetkezési egylet, dr. Lichtschein Adolf, Med- veczky Sándor, Paczek Emil, Rónay Gyula, Széman Endre, a rimaszombati főgimnázium V. osztálya 2—2 kor., Kerekes Dezső 1 kor. 20 fillér, Abouyi Pál, Antal György, dr. Btksay Dezső, il|U Baksay József, Benedek Gyula, Boczko Dániel, Csillou Todor, dr. Czmer Miksa, Czinke István, Feketéue Ölte Hedvig, Fodor Zoltán, Gábris Barnabás, Gedeon Janos, Glauí Pál, dr. üiaut Pai, Glaut Margit, llauialiar Lajos, lustitórisz Endre, lnstitórisz Maria, Kalla Mihály, dr Kármán Aladar,özv. Káposztás Józsefné, Kalhona Géza, Kern Adolf, Kishontíty Gyula, Kishonlliy Józset, Kerekes Móricz,Kolbay Sándor, Kuuiároiny Gézaué, Kristou Kálmán, Kubinyi Berlalauue, Kubiuyi Bertalan, Kubiuyi Ferencz, L  )vass Árpád, L >ysch Ödöu, Lukács Géza, MadarászPál, Máriassy László, dr Marikovszky Ftvanné, Matolcsy Pál. di. Mesko Miklós, Miskolczy Lajos, Müller Kal- máuuó, dr Musotter Miklós, Palm Nándor, Pékh József, Pougracz Pál, Rabely Miklós, dr. Ráróssy Gyula, Schul- bot Pál, Silbiger Jozsel, Sípos Bélaué, Sous Ferencz, Stubenfoll Kálmán, Szakai! Viucze, Széplaky Lajos,Széplaky Lajosné ifj., Tóth Béla, Vágó Gyula, Varga Lajos, dr. Veres Samuoé, dr. Veres Samu, dr. Zebery Istváu 1 — 1 kor., Szakáll Barna 80 tillér, egy érdeklődő társaság 70 fillér, Baranyi György, Rabely Karoly, Rabely Miklós itj., özv. Török Janosné, N . N 6 0 -6 0  fillér, Broczko József, Chamilla Miklós, Darnyi Istváu, Gasko János ifj., Istók Józset, Kalla Géza, Kazár Árpád, Korim, Kovács István Szabó Jozseí tkvezetó, Szoinolnoky Antal, Uhrin János, V ozary Bela, E A , N . N , V. J .  50—50 tillér, Bahas jozsel, C !jan Antal, Brehovszky János, Fodor Kalmau. özv. Gasko Józsefné, Kálniczky Géza, Kalhona irma, Kenyeressy József, Konyha Béla, Kraysell, Lévay József, Majorossy Rezső Matuska János, Papucsák

Miklós, Rábely Miklósne ifj., Rakottyay Danó, RakottyayJózsef, Rakottyay Lajos és neje, Szomolnoky Antalnó, özv. Tóth Józsefné, Zachar Gusztáv 40—40 fillér, Bodor Lászlónó, Csernay Dánielné, Cseruay Dániel, Enyedi Miksa, Gasko Gyulané, községi polgári leányiskola IV . osztálya, dr. Oppenheimer, B. J  , N . N. 30—30 tillér, Balázs József idb., Bomb k György, Csapó János, Csor­dás János ifj . Gees Bela. Liptay László, Lotlai Lajos, Mészáros Lajos ifj ,  Pereez Barna, Stehliuszky Ignácz, Susztek József. Szabó Józseíné, Vozáry F . 20—20 tiller, Bíró József Cseh János, (.'seb István, Kovács Gyula, Veres Samu 10—10 fillérjével. — Az adakozás ösz-s z e g e ..............................................................  249 kor. 52 fillér.A k i a d á s .......................................................  220 kor. 40 fillér.M aradvány................................................................ 29 kor. 12 fillér,mely összeg „Tompa szoba alap“ czimén a rimaszombati takarékpénztárban van elhelyezve. — A mestermű, mig egyrészt a késő nemzedékek elé állítja halhatatlan köl­tőnk születési hajlékát, másrészt hirdetni fogja a szülő­város társadalmának áldozatkészségét. Ez utóbbi oknál fogva a gyűjtő-ivek a Tompa iratok mellett meg lesznek őrizve A  gömórmegyei muzeum igazgatósága.É r t e s ít é s  a folyó bő 13 áu Rimaszombatban meg­tartott országos vásárról:Az idő igen kedvező volt, mert a vásár napját megelőző második napon esett eső következtében por nem volt, és a vásár napja gyönyörűen derűs volt.A felhajtás ennélfogva igen nagy és mint alábbi számadatokból kitűnik, a múlt évi májusi vásárrá történt felhajtásnál tetemesen nagyobb, úgy hogy lovaknál kö­rülbelül 4U"0, míg a szarvasmarhaknál 16°(>-altöbb haj­tatott iel most.A nagy leihajtás daczára oly szilárdul tartották magukat a hihetetlenül magas árak, hogy több küllöldi marhakereskedo kénytelen volt a vásárról üresen távozni.Hogy mennyire csökkent a múlt évihez képest az eladás, ez kitűnik az alabbi kimutatásból és abból, hogy míg a múlt évi májusi vasárról 17 waggon élő állat szállíttatott el, addig ez idén csak 14 waggou állat került szállítás alá.Mindennek oka pedig alabbi kimutatásban kitett magas árak voltak.E vasárra íelhajtatott: 19U3 bau 3633 marha, eladatott 908.1904 ben 4256 „ „ 707.1903- ban 1867 ló, „ 256.1904- beu 3016 ló, „ 291.Eltdásuál elért legmagasabb árak:I. rendű magyar jarrnos öko.* páronként 1903-ban 960 korona, 1904-beu 1025 korona.II rendű magyar jarrnos ökör páronként 1903 ban 650 korona, 1904 ben 760 korona.III. rendű magyar jarrnos ökör páronként 1903-ban 530 korona, 1904 ben 550 korona.1 reudü tarka jarrnos ökör páronként 1903-ban 900 korona, 1904-beu 1100 korona.I I . rendű tarka jarrnos ökör paronkéut 1903-ban 650 korona, 1904 ben 820 korona.III. rendű tarka jarrnos ökör pároukéut 1903-ban 520 korona, 1904-beu 700 korona.8zopós borjú levágásra darabouként 1903 bau 56 korona, 1904-beu 90 korona.Friss fejős magyar tehén darabouként 1903-ban 320 korona, 1904 ben 370 korona.Friss fejős tarka tehén darabonként 1903-bau 360 kor., 1904-beu 460 korona.Ezen hallatlanul magas árak oka kizárólag sem a kivitelben, sem a dep^coratióban nem található, hanem abban is keresendő — mint Gómörvármegye egyik leg­gazdagabb községének biraja mondta — hogy az amerikai pénzzel nem tudnak mit csinálni és igy adatkereskedel­met űznek, a beözönlő pénz minél kedvezőbb kamatoz­tatása végett.Rimaszombat, 1904. május 17-éu.
Kerekes Móricz, városi m. kir. állatorvos.

K im u ta tá s  a Gömör-Kishoutvárinegyében uralgó ragadós állati betegségekről: 1. L  é p t e n e : Susa, Susáuy, Alsóbalug. 2. R ü h  k ó r :  Nyustya, Osgyau, Rahó, Tamás- lala, Imola, Kiasznaborkavaialja. 3. V e s z e t t s é g :  Ha- csava, Klenócz, Feled, Rimaszecs, Uzapanyit, Andrási, Dobsina, Jolsva, Jolsvataplocza, Kisrócze, Kövi, Nagy- röcze, Nüiidrás, Süvete. 4. S e r t é s  v é s z :  Rimabanya, AUóbalog, Dobócza, Dulhaza, Gortvakisfalud, Felsóbalog, Jauoísi, Jene, Melegbegy, Rimaszécs, Sajopűspöki, Uraj, Zibar, Aggtelek, Alsóvaly, Beie, Harkács, Kecső, Ut- rokocs, Rias, Ragaly, Runya, Tiba, Trizs, Betlér, Kis- veszverés, Kraszuaborkahosszurét, Rekenyeujtalu. Rozsnyó, Periasz, Ratkoszulia, Polonka. 5. S e r t é s o r b á n c z :  Rudua.
A  „Tom pa“ -szállodába:
Gede István vendéglős kitűnő minőségű put- 
noki ó-bort — utczán át kimérve — literen­ként 30 krórt árusít. 1Ö-*

\

Hihetetlen de mégis igaz!A ki nálam levéteti magát és 6 képet rendel, azteljesen
in gyen  kapegy szépen nagyított kepét, csupán a szép díszes passe- partut tizeti 5 koronával. Minta képek műtermemben meg­tekinthetők. — Kerem e ritka jo alkalmat felhasználni.Tisztelettel

Andrási Lásxló, fényképész.
Bérbeadó vendéglő.
Arimaszócsi nagy vendéglő — mely újonnanrestauráltatott és korlátlan italmérési joggal bir — 1 0 0 4 . 

évi május hó 24-ik napján a helyszínén nyilvánosárverésen — esetleg szabad kézből is — három vsgy 
hat évre bérbe adandó.Feltételek megtudhatók Nagy J d a i o f  ügyvédi irodájában Rimasséos.

iCMffttóafcf,



Csongrádi borlegjobb m inőségben, házhoz hordva literen ­ként 24 krért k ap h ató : Göm öri Ed evendéglőjében.
Hirdetmény.101. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az lS s l .  évi L X . t.-cz. 102. £ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rozsnyói kir. járásbíróság 1903. évi V. l i  t sz. végzése következtében Dr. Guttlohn Márton ügyvéd által képviselt Weisz Miksa javara Drucker Fe 

rencz és Kremer Herman ellen G23 kor. 90 fillér, hátr. s jár. erejéig 1901 évi augusztus hó 13 an foga natositott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 723 k. 3í> fillérre becsült következő ingóságok, u. m szeszes italok, szalonna, liszt, czukor. szappan, széna és varró­gép nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. jbiróság 1904. évi V. 130 1 számú végzése folytán 023 korona 90 liil hétr. tőkekövetelés, ennek 1901 évi január hó 23 Haji­jától járó 5 ° 0 kamatai. 1 100 váltó di| és eddig össze­sen 5 koronában biróilag már megállapított költségek erejéig Rimaszombatban alperesi k lakásán (Hunyadi ven­déglő) lendó eszközlei'sére 1904. évi május 19-ik napjának d. u 3 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a ven ni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 18*1. évi L X . t.-ez. loT. és 108. £ a értelmében készpénzfizetés mellett a b'gtöbbet Ígé­rőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és feliilloglaltak, és azokra kielégítési jogot nyerlek volna, ezen árverés az 18*1. évi LX t.-cz. 120 ij ér­telmében ezek javára is elrendeltetik.Rimaszombat, 1904. évi május hó G én.
Gasko, kir. bir. végrehajtó.

Rozsnyói vasas gyógyfürdő és hideg- 
viz-gyógyintézeí Rozsnyón (Gömörni.)

Vasas hiclegviz-gyógyfiirdö, klimatikus gyógyhely.Fekszik 400 méternyire a tenger szilié fölött; a szelek ellen teljesei» védett, kies Ukvésü c>usomi völgy Imi, az 1290 méter magas Rózsáié vagy Ökörhegy alján, a 'árostol 20 j > -r < z ny ire. Pormentes levegő, gondozott sétányok, villamos világítás, föltűnően olcsó álak, vasút-, posia- és távirdaállomás, a várossal telefon-összeköttetés.
E lő - és utóidényben 30 szá za lé k  en ged m én y.Nagy kirándulóhelyek: dobsinai jégbarlang, aggteleki csepkóbarlang, szádéi lói völgy, kraszna- horkai var stb Prospektussal és felvilágosítással készséggel szolgál

a fü r d ő ig a z g a tó s á g .
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Dr Hajcai Sándor, fürdőorvos Feymann László, íürdóigazgato.
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Eladó gözcséplögép.
.Egy jő kaiban lévő 4 1 ,< lóerejű gőzcsoplő- g<»j> eladó, esetleg bérbeadó. K ir in y  B éla

» 0
o

|  12 f o r i n t

Rendkívüli olcsóság!Valódi alpacca evőkészlel G személyre, mely 
áll: *2G darabból

12 f o r i n t ,valamint mindennemű órák ekazerek és valódi ezüstök mélyen leszállított árban
kaphatók. — Vidéki megrendelések azon­nal teljesítetnek.Magy. kir. osztálysorsjegyek „Török“- 
bankházából nálunk kaphatok.

T I G E R M A N  és E N Y E D Iórasok és ékszerészek Rimaszombat

I
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Szoba- és diszitésfestö.Tisztelettel értesítem Tornallya város és vidékének nagyérdemű közönségét, hogy az ország nagyobb váro­saiban — igy Budapesten is —  több éven keresztül a legnevesebb mesterek mellett mint
szoba- és diszitésfestöműködtem és az ott szerzett gazdag tajiasztalatataimmal Tornaliyáu telepedtem le.Ajánlom szolgalatkészségeniet ezen szakmákban bár­kinek is azon biztosítással, hogy kepes leendek mérsékelt arak mellett a legkényesebb igényeknek is pontosan meg- telelni.Midőn meg a nagyérdemű közönség jóakaratu j»árt- fogását kikérném, tisztelettel vagyokTornailyau, 1904 évi május hó 15

Csetnek. 3 - 3 .u

to

o*1

Saját termésű bor-eladás.A lóiirótt t isztelettel értesítem a nagyérdemű közön- séget. miszerint Deák Ferencz-utczai lakásomonkitűnő minőségű és zamatu valódi almágyi régi tőken termelt hegyi bor. literes pecsételt üvegekben 3 5  és
4 0  krért kapható.

Üvegre letet külön 5 kr.Továbbá: a Ferenczy-utcza 6 szám alattlevő épületben a törvényszék megyeháza és uj gimná­zium közelében
egy 3 szobás utczai lakáshozzatarto/.o mellek Helyiségeivel folyó évi május hó

1-töl berbe kiadó. — R imaszombai, 1904 január hó.
Benyó Béla,1G—* almágyi szőlőbirtokos és bortelmelő.
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R u s z n y á k  B e rta la n ,szoba- és diszitésfestö.
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Hirdetmény'.2710— 1904. sz — Tiazolcz nagyközségre nézve az 1892. évi X X IX  t-ez. értelmében a tényleges birto­kosok tulajdonjogának a telekjegyzőkönyvekbe való be­jegyzése és a telek jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítése iránti eljárás befejeztél ven. ez azzal a felszólalással te­tetik közzé:_1 hogy mindazok kik az 188G. X X IX . t ez 15 és 17. íjij-ai alapián. ide értve e ijij nak az 1889 évi X X X V I li  t ez. 5. és G svaiban es 1891 X V I l -ez. 15. £ a) pont iában foglalt kiegészítéseit is. valamint az 1889. X X X M I I  t.-cz. 7. §-a és az 1891 X V I t.-ez. 15. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 188G. X X IX  t ez. 22. £ a alapján történt törlések ér­vénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresőtö­ket hat hónap alatt vagyis 1904. évi november hő 
10-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz ny újtsák be, mert az ezen meg nem hosszabbítható záros hatandó eltelte után indított törlési kereset annak a har­madik személynek, a ki időköziién nyilvánkönyvi jogokat szerzett, hátrányára nem szolgaihat;2. hogy mindazok, a kik az 188G. X X I X . t-ez. 1G. és 18 f  ainak eseteiben — ide értve az utóbbi §- nak az 1889. X X X V i l i .  t.-cz. 5. és G. ij^-aiban foglalt kiegészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdonjoga ak be­jegyzése ellenében ellentmondással élni kivannak. Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1904 évi 
november hó 10-ik napjáig bezárólag a telek- konyvvi hatósághoz nyújtsak he. mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte után ellentmondá­suk tigyelembe vétetni nem fog ;3. hogy mindazok, a kik az 1. és 2 pontban kö­rülirt eseteken kívül az eljárás és az ennek folyamán történt bejegyzések áltál előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármily irányban sértve vélik, ide éilve azokat is akik a tulajdonjog arányának az 18*9 XXXV III t ez. 1G. ij a alapjan történt bejegyzését sérelmesnek találják — « tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényükét awtelekkönyvi hatósághoz bal hónap alatt vagyis 1904 
évi november hó 10-ik napjáig bezárólag ny u t-aák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határ­idő elmúlta után az említett bejegyzéseket c-ak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül tá­madhatják megHgy úttal ligyelmeztetnek azok a leUk, a kik a ki­küldöttnek eredeti okiratokat adtak át. hogy amennyiben azokhoz egyszersmint egyszerű másolatokat is csatoltak vagy riyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság, 1904. április 19. Veletz, kir. tv.szki alhiró
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Ü zletn yitás.Van szerencsém a nagyérdemű közönséget ti<z- tel»*tt*l érte.sitoui, hogy helyben a régi vár- 
megyehazában a modern ízlés- és divatnak megfelelő

czipész üzletetnyitottam.Készítek a legszebb kivitelben hölgyek és urak részére minden fazonban divat eport vadász, 
tiszti, szalon és a közhasználatban viselő topá 
nokat Ugy>7.iiitén lovagló és alkalmi csíz
mákat fiú , leány- és gyermekezipóket.Szép, Ízléses munkámért a kolozsvári ij>ar- és kereskedelmi kamara elismerő oklevéllel tüntetett ki. Több évet tanulmány czéljaból külföldön töl­töttemDolgoztam mint szabász: a bécsi es. és kir.udvari, a müncheni bajor kir u Ivari és a poétaromán királyné U felsége udvari (Bucarestj. vala- * •mint U fen "égé az Oileansi herezeg (Marienbad) é" József lóherczeg udvari ezipészeinél (Budapest) és Európa nagyot.b városaiban e szakban szerzett tajasztalataimat Rimaszombat piaczáu óhajtom ér- vényesiteni.Ez utón tisztelettel kérem a nagyérdemű közön- séget, hogy becses rendeléseivel partlogolm kegyes­kedjékMúczipóket és mindennemű javítást elvállalok. Szives pártfogásért esedezve maradtam kiváló tisztelettel

Z sigm o n d  E le k ,4 —4 czipész.
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Bérbeadó.
Koauutb-utcza 1. azam alatt Her- 

ezog Zsigmond féle üzlethelyiség szobá­val egy ütt bérbeadó. — Felvilágosítást a d : 
Kern Adolf. 9 -*
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Hirdetmény.1801. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mintVtkvi hatóság közhírré teszi, hogy a Kluka József, 
Varga János és Berecz Antal végrehajt ttoknak 
Fodor József végrehajtás szenvedő elleni 5ÜG korona s jár, iránti árverési ügyében a végrehajtat árverést az 1881. évi L X . t.-cz. 144. és következő ijS-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területen levő 8oreg községben fekvő s a Fodor József söregi 1U4. tjkvban A 1. sor, GG a hrszám alatt foglalt beltel kére és azon épült 31. szám a házara 320 korona;Ugyanazon tjkvben A 2 — 18. sorsi, alatt foglalt külbirtokara és urb. erdő, Jegelő illetményére 101 k. es a

Söregi 89 sz. tjkvben A. I. 1—G sorszám alatt foglalt nemesi birtokból a B. 29., 7 4 , 113, 152, 191 hrsz. alatti Fodor Józ<et jutalékara 997 koronában meg állapított kikiáltási álban elrendeltetik s annak megtar­tására határnapul 1904. évi Julius hó 9-ik napjá 
nak délelőtti 10 óráját Soreg községben a községi bíró hazahoz tiizie ki, mely alkalommal a fent körülírt ingatlanok a becsáron alul is elfognak adatni.Arverelni számiokozók tartoznak a kikiáltási ar 10% át azaz 32 korona, 10 korona 10 filiert es 99 kor. 70 ullért készpénzben, vagy az 1881. évi L X  törvény* czikk 42 §-abau jelzett es az 1881 évi november 1 -én 3333. szám alatt kelt Igazságügyminiszteri rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­zeihez letenni vagy az 1881. évi L X . t.-cz. 170 ij-a ér­telmében bánatpénzének a bíróságnál előleges elhelyezé­séről kiállítva elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék mint tkkvi hatóság 1904. évi márczius hó 28-án.

Velesz, kir. tvszéki alhiró.
O J Í O
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Hirdetmény.
A „Miskolczi hitelintézet“ árú- és terményraktáraiban az ez idei
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a „Miskolczi hitelintézet“ részvénytársaság @
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tartatik. — Részletes felvilágosítással szívesen szolgál

igazgatósága.
Utánnyom&t nem dij&statik.

Rimaszombat. 1M)4. Nyomatott RARELY MI KLÓS könyvnyomdájában.


